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İthafımız, Bütün Türklüğe… 



Ön SÖz

Bu çalışma aslında hem bir destan, hem de Türklerin 
İslamiyeti kabulü ile ilgili önemli bir kaynaktır. Hatta eşi 
ve benzerine çok nadiren rastlanabilecek  bir kaynaktır. 

Türklerin İslamiyeti kabulü ve Karahanlı Devleti’nin 
ilk dönemleri hakkında, biraz şaşırtıcı gelebilir, ama, ef-
sane ve rivayetlerden başka bilgi çok azdır. Yani İslami-
yeti ilk kabul eden Abdülkerim Satuk Buğra Han ve onun 
İslamiyeti nasıl, hangi şartlarda kabul ettiği ile Kâşgar 
merkezli kurduğu ilk Türk-İslam devleti hakkında gerçek-
ten de bilgiler son derece sınırlıdır. Türklerin İslamiyeti 
kabulü ve Karahanlı Devleti’nin tarihini yazan araştırma-
cılar aslında kaynak yokluğu veya azlığından dolayı, çok 
da belirtmeden, genellikle Tezkire-i Satuk Buğra Han’dan 
yararlanmışlardır.   

Konu ile ilgili yapılan ilk çalışma, Abdül Gafgar’ın Kâş-
gar Tarihi’ne ait eseridir, denilebilir. Bu eserin aslı kayıp 
olduğu için hangi şartlarda yazıldığını ve içeriğini bileme-
mekteyiz. Abdül Gafgar’ın Kâşgar Tarihi’ndeki bilgilerin bir 
kısmını yaklaşık 4 asır sonra Cemal Karşî (Ebû’l Fazl b. 
Muhammed) 1282’de Kâşgar’da yazmış olduğu Mülhaka-
tü’s-suruh adlı eserinde nakletmiştir. 

Abdül Gafgar’ın yazdığı, Cemal Karşî’nin naklettiği 
bilgilere göre Abdülkerim Satuk Buğra Han, İslamiyeti 
önce Hazret-i Hızır’dan öğrenmiştir. Daha sonra Sasanî-
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ler hanedanına mensup olup Karahanlılar Devleti’ne iltica 
etmek mecburiyetinde kalmış olan Şehzade Ebû’n Nasr 
Samanî’den dinî bilgileri edinmiştir. Onun verdiği bilgiler 
ile 12 yaşında İslamiyeti benimseyip öğrenmiş, küçük yaş-
tan itibaren Hak din için mücadeleler vermiş, 25 yaşında 
Karahanlı Deveti’nin tahtına çıkmıştır. 

Abdülkerim Satuk Buğra Han, 955’te Hakk’a yürümüş-
tür. Bu tarihe kadar Kâşgar ve çevresinde Karahanlı Dev-
leti’ne mensup Türkler veya bu devletin sınırları dışında 
kalmış yüz binlerce Türk İslamiyeti kabul etmiştir. İşte bu 
mutlu süreç, daha sonraki yıllarda Tezkire-i Satuk Buğra Han 
ve Tezkire-i Ebû’n Nasr Samanî adlı eserlerde işlenmiştir. Sa-
tuk Buğra Han Destanı da işte bu birbirini tamamlayan ve 
birbirinin devamı olan Tezkire-i Satuk Buğra Han ile Tezkire-i 
Ebû’n Nasr Samanî adlı eserlere dayanmaktadır. 

Türk tarihinden, kültüründen, dilinden, edebiyatından, 
hayat tarzından çok önemli bilgiler veren bu eser, gerçek-
ten çok ilgi çekicidir. 

Tezkire-i Satuk Buğra Han’ın dünya kütüphanelerinde 
Çağatay Türkçesi ya da Doğu Türkçesi ile kaleme alınmış 
on bir nüshası tespit edilmiştir. Bunlar: Paris nüshası, Lond-
ra nüshası, Rusya nüshası, Berlin nüshası, Taşkent nüshası (dört 
adet), İngiltere Oxford-Bodleian Kütüphanesi nüshası (üç adet). 

Bu eserlerin kopyaları dünya kütüphanelerinden, uzun 
yıllar emek harcayarak, tek tek tarafımızca toplanmıştır. 
El yazması eserler önce transkripsiyonlu Latin harflerine, 
daha sonra da Türkiye Türkçesine yine tarafımızca akta-
rılmıştır. Daha sonra elde edilen metinler karşılaştırılarak 
birleştirilmiştir. Böylece ilk kez tam anlamı ile bir “Satuk 
Buğra Han Destanı” ortaya çıkmış oldu.   

Tezkire-i Satuk Buğra’nın nüshaları benzer olma bakı-
mından gruplara ayrılmaktadır.  Bunlar içerisinde, eliniz-
deki bu Satuk Buğra Han Destanı, iki el yazması eser grubu 
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ve Tezkire-i Ebû’n Nasr Samanî bir araya getirilerek oluştu-
rulmuştur.  

El yazması eser grubunun birincisini Tezkire-i Satuk Buğ-
ra Han’ın Londra nüshası [British Library Or. 8161’de kayıtlı 
olan nüsha, varak: 83/a-102/b), Paris nüshası [Paris Bib-
liotheque National’de Tezkire-i Satuk Buğra Han başlığı ile 
Sub. Turc 1286’da kayıtlı], Berlin nüshası [Berlin Staatsbib-
liothek’te Ms. or. oct. 1723 numarada kayıtlı], Rusya nüsha-
sı [Rusya Bilimler Akademisi, Asya Halkları Enstitüsünde, 
Uygurca El Yazmaları kısmında yer almakta] oluşturmak-
tadır ve Satuk Buğra Han Dönemini içermektedir. 

Tezkire-i Satuk Buğra Han’ın İngiltere Oxford-Bodleian Kü-
tüphanesi nüshası [İngiltere Oxford-Bodleian Kütüphanesi 
Türkçe Yazmaları MS Ind. Inst. Turk. 8’de Tezkire-i Satuk 
Buğra Han adı ile kayıtlıdır], Taşkent nüshası [Özbekistan Bi-
limler Akademisi Şarkşinaslık Kütüphanesi 1818 numara-
da kayıtlı] ise Satuk Buğra Han Sonrası Dönemini içermek-
te olup ikinci grubu teşkil etmektedir. Bu dönemi içeren 
bazı nüshalara Satuk Buğra Han’ın oğulları kastedilerek 
Buğra Hanlar Tezkiresi başlığı da konmuştur. 

Satuk Buğra Han Tezkiresi’ni tamamlayan ya da onun bir 
parçası gibi duran Tezkire-i Ebû’n Nasr Samanî ise Londra nüs-
hası [British Library Or. 8161’de kayıtlı olan nüsha, varak: 
83/a-102/b], Paris nüshası [Paris Bibliotheque National’de 
Tezkire-i Satuk Buğra Han Satuk Buğra Han başlığı ile Sub. 
Turc 1286’da kayıtlı], Rusya nüshası [Rusya Bilimler Aka-
demisi, Asya Halkları Enstitüsünde, Uygurca El Yazmala-
rı kısmında yer almakta] içerisinde yer almaktadır. Ayrıca 
Gunnar Jarring,  Literary Texts from Kashgar: The Original 
Texts in Facsimile, [Lunds 1980, 76 s.] adlı eserinin 29-48 
sayfaları arasında verdiği “The Tazkirah of Abu Nasr Sa-
mani”  bölümü,  Ebû’n Nasr Samani Tezkiresi’nin başka bir 
nüshasına ayrılmıştır. Tezkire-i Ebû’n-Nasr Samanî, Satuk 
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Buğra Han Öncesi Dönemi ve Satuk Buğra Han Dönemini 
içermektedir. 

Bu çalışmada ise nüshalar gruplandırılarak eserin me-
tin kısmı “Birinci Bölüm: Satuk Buğra Han Destanı”, “İkinci 
Bölüm: Satuk Buğra’dan Sonra Türkistan” olmak üzere iki 
bölümde sunulmuştur. Böylece konunun daha anlaşılır ve 
akıcı olması sağlanmıştır.

Metin oluşturulurken genellikle metnin orijinalliğine 
müdahale edilmemiş, “Lehçeler Arası Aktarım Metodu” 
diyebileceğimiz bir yöntem kullanılmıştır. Yani Çağatay 
Türkçesi ile yazılmış metin Türkiye Türkçesine aktarıl-
mıştır. 

Tezkire-i Satuk Buğra Han ya da Satuk Buğra Han Des-
tanı gerçekten çok şaşırtıcıdır. Zira Anadolu’da teşek-
kül eden destanların tamamına yakınını eserde görmek 
mümkündür. Bunların tamamına yakınını yayımlayan bir 
araştırmacı olarak konuya bakınca, ayrı bir heyecana ka-
pılmamak mümkün değildir. Zira bu destanı okurken Bat-
tal Gazi Destanı’nı, Danişmend Gazi Destanı’nı, Saltık Gazi 
Destanı’nı hatırlayacaksınız. Gerçekten benzerlik insanı 
hayretlere düşürecek kadar nettir. Demek ki Anadolu’da 
teşekkül eden destanların da kaynağı, tıpkı Anadolu insa-
nı gibi Türkistan’dır. 

Konu, destan benzerliği ile de bitmemektedir. Öyle an-
laşılmaktadır ki Anadolu’da derlenen pek çok efsanenin 
kaynağı da Türkistan gibi görünmektedir: Satuk Buğra 
Han’ın kızları Bubi / Bubiçe Meryem Hatun ve Hediye Türkân 
Hatun farklı zamanlarda düşmanla karşılaşırlar. Düşman-
ların kendilerine kötü niyetli bir şekilde zarar vereceğini 
anlayınca dua edip Tanrı’ya sığınırlar. Yer yarılır, yere girer-
ler. Anadolu’da tarafımızca derlenen Kırk Kızlar Efsaneleri 
ve Uzun Kızlar Efsanesi de aynen böyledir. Bunlar arasındaki 
benzerlik tesadüflerin çok ötesinde ve insanı titretecek de-
recededir. 
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Eserde dikkat çeken bir diğer nokta da her nedense Sa-
tuk Buğra Han ve onun soyundan gelenlerin isminin çok 
uzun olmasıdır. Örnek olarak Satuk Buğra Han’ın adı yedi 
kelime ile şu şekilde geçmektedir: Hazret-i Sultan Satuk 
Buğra Han Gazi Padişah. Onun bir oğlunun adı: Hazret-i Sul-
tan Hasan Buğra Han Gazi Padişah; diğer oğlunun adı: Haz-
ret-i Yusuf Kadir Han Gazi Padişah’tır. Torunun birinin adı 
ise Hazret-i Şehid Ali Arslan Han Gazi Padişah ya da Hazret-i 
Seyyid Ali Arslan Han Gazi Padişah şeklinde altı veya yedi 
kelimeden oluşmaktadır. Onun soyundan gelen şahısların 
bazılarının adları da şu şekildedir: Hazret-i Hasan Buğra Han 
Gazi, Hazret-i Esen Buğra Han Gazi, Hazret-i Yusuf Kadir Han 
Gazi. Yedi, sekiz kelime uzunluğundaki bir isim gerçekten 
okuyanı yormaktadır. Bu çalışmada mümkün olduğunca 
bazı sıfatlar, Satuk Buğra Han, Hasan Buğra Han, Seyyid 
Ali Arslan Han, vd. şeklinde, şahısları işaret edecek şekilde 
kısaltılmıştır. 

Çalışmanın sonuna bir de “Açıklamalar ve Bilgi Notla-
rı” bölümü eklenmiştir. Metin içerisinde geçen özel adlar 
ile açıklanması gereken konular, “ * ” işreti ile belirtilerek 
“Açıklamalar ve Bilgi Notları” bölümünde açıklanmıştır.

Bu çalışmayı yaparken gözden kaçmış ilmî ve teknik ha-
talarımızın bulunmaması elbette mümkün değildir. İçeriği 
çok farklı olan eser hakkında eksiklerimiz de kalmış olabi-
lir. Hatalarımızın düzeltilmesi ve eksiklerimizin tamamlan-
ması için konuya daha vakıf olanların ve okuyucularımızın 
tenkidine muhtaç olduğumuzu belirtir, hatalarımızın iyi 
niyetimize bağışlanmasını dileriz. 

Satuk Buğra Han Destanı hazırlanırken pek çok arkadaşı-
mızdan ve meslektaşımızdan yardım aldığımızı itiraf etme-
liyim. Yardımların başında nüshaların toparlanması konusu 
gelmektedir. Paris nüshasının temininde sevgili kızım Sevin-
gül Boztaş; Berlin nüshasının temininde Arzu Deveci, Fatih 
Samastı, Şükür Taşyıldız; İngiltere nüshalarının temininde 
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meslektaşım Doç. Dr. Nihal Çalışkan, Rusya nüshasının te-
mininde kıymetli dostum Atila Ceylanlı yardımcı oldular. 

Bu eserin hazırlanması sırasında Doç. Dr. Halil Çeltik 
ve Yrd. Doç. Dr. Ümit Eker, teknik konularda yardımcı ol-
muşlardır. Müftü Hasan Telli, Arapça ibareleri çözmemiz-
de emeğini esirgememiştir. Doç. Dr. Adem Öğer ise Satuk 
Buğra Han’ın türbesinin fotoğraflarını hediye etmiştir.   

Bu çalışmanın tashihi Edebiyat Öğretmeni Fikriye De-
mir ve çalışma arkadaşım Dr. Ülker Şen tarafından yapıl-
mıştır.  

Çalışmanın vücuda gelmesinde katkısı olan herkese ayrı 
ayrı teşekkür ettiğimi belirtmek isterim. 

  
Ümitköy-Ankara, 30 Ağustos 2017 

Prof. Dr. Necati DEMİR
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Bİrİncİ Bölüm

Satuk Buğra Han DeStanı

 



[Bismi’llahi’r-rahmani’r-rahim]1

 

İlk Müslüman Türk Hakanı Satuk Buğra Han*

Sultan oğlu Sultan, Hakan oğlu Hakan [olan Satuk Buğ-
ra Han]; küfür ve isyan dönemlerini ortadan kaldıran, son 
dönem peygamberi, şeriat ve dine değer kazandıran, yer-
yüzünün ve dönemin padişahı, imanın nurunun mazharı, 
peygamberlerin sonuncusunun [salla’llahu ‘aleyhi vesellem]2 
dostu, milletleri ortaya çıkaran (görünür kılan) Allah’ın 
dostu, Hz. Peygamber’den terbiye alan, dinlerinin her bir 
adını aşikâr kılan, müşrik, kâfir ve münafıkları kutlu kılı-
cıyla yok eden mukaddes bir kişi olarak tanınmıştır. 

 Kılıçların kıvılcımları, şirk ve sapkınlık içinde olanlara 
yol gösterici, yol göstericilerin yol göstericisi, önderlerin 

önderi, yıkılmış düşmüş [kimseleri] görüp onların yardı-
mına yetişen, mazlumların yardımına koşan, çaresizlerin 
en sevimlisi, aynı zamanda evliyaların padişahı, sufîlerin 
tacı, gazilerin şehinşahı Hazret-i Sultan Satuk Buğra Han 
Gazi’nin zikri [kaddesa’llahu ruhahu ve tayyibehu’llahu merkadehu 
ve ifada ‘ala rü’üsü’l-salikin birreehu ve ihsanehu]3 daima sürsün. 
Allahu teala onun ruhunu şad etsin. 

Allahu teala, onun kabrini onu sevenlerden eksik et-
mesin. Onun iyilik ve güzelliklerini dil ile tarif etmek 
mümkün değildir. Âkillerin aklı onun önünde perişan olur. 
Onun sözü mucizevidir. Onun sözü gayb hazinelerinin 

1 “Rahman ve rahim olan Allah’ın adıyla (başlarım)”.
2 “Allah ona salat ve selam etsin”.
3 “Allah onun ruhunu mukaddes kılsın, Allah kabrini güzel eylesin. Onun iyiliği-

ne ve ihsanına dâhil olanların reisleri üzere ruhunu kabzetsin”.
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anahtarıdır. Onun tatlı dili, Allah’ın kelamının tefsiridir.  
Onun kılıcı ve oku, imtihan ve tecrübe eden sözünden bir 
parçayı andırır. [O dil] lâldir. Ayın parlaklığı onun cihanın 
güneşi gibi olan yüzünün önünde mahcup olur. 

Onun ayakları altındaki müşerref zemin, ulûhiyet deni-
zindeki su kuşlarının barınağı gibidir. 

[Allahu teala] binlerce nurunu, parlak kandillerinin şu-
lelerini bu değerli insanın vücudunda birleştirmiş, bunları 
onun vücudunda görünür kılmıştır. Onun ışıklarıyla bütün 
âlem aydınlanmıştır. 

 Rüstem-Dâstân’ın* kolunun kuvveti, Şâh-ı Merdân(Hz. 
Ali)’ın himmeti, şanı yüce Emîr Hamza’nın* cesareti ile 
Sultan Satuk Buğra Han, kâfirleri İslama yani Hak dergâ-
hına yöneltti. Câhil toplulukları cehaletten kurtarıp doğru 
yola ulaştırdı. 

 Allahu teala, engin kudreti ve geniş hikmeti ile bu de-
ğerli insanı yarattı. Sonra da Hazret-i Peygamber[salla’llahu 
‘aleyhi vesellem]’in dininin daha çok insana kabul ettirilmesi-
ni, o değerli insana bahşetti. 

Hazret-i Muhammed ile  
Satuk Buğra Han Gazi’nin Miraç’ta Karşılaşması

Hazret-i Sultan Satuk Buğra Han Gazi, bu dünyada he-
nüz vücuda gelmeden önce onun ruhunu, Miraç Gecesi* 
Yüce Tanrı, bütün diğer peygamberlerin ruhunu Hazret-i 
Peygamber’e [‘aleyhi’s-selam] tanıtırken, onun ruhunu da 
tanıttı. Hazret-i Peygamber [salla’llahu ‘aleyhi vesellem], Satuk 
Buğra Han’ı görünce acaba bu hangi peygamberin ruhu-
dur, diye merak etti. Burada, yüce yerde bile bulunduğuna 
göre çok önemli bir kişidir diye düşündü. 

Hazret-i Muhammed*, bu kişiyi çok merak etti. Onun 
kim olduğunu, hiç beklemeden, Hazret-i Cebrail’e* sordu. 
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Hazret-i Cebrail, ona: “Ya Resulullah! Bu, herhangi bir 
peygamberin ruhu değildir. Bu, sizin ümmetinizden önem-
li bir kişinin ruhudur. Siz bu dünyadan gittikten üç yüz 
otuz yıl sonra vücuda gelecek, yani doğacak bir kişidir4. 
Bu kişi, Türkistan* vilayetlerindeki insanlara İslam dinini 
kabul ettirecek, yani İslam ile müşerref kılıp sizin şeriati-
nizi halk içinde açıkça uygulayacak önemli bir şahıstır. Bu 
kişinin adı, Hazret-i Sultan Satuk Buğra Han Gazi’dir”, diye 
cevap verdi. 

Hazret-i Muhammed, Hazret-i Cebrail’e tekrar sordu: 
“Ya Hazret-i Cebrail! Bu benim ümmetimin ruhunun, bu-
rada bulunan şu yüce peygemberlerin ruhunun yanında 
yaratılıp yer almasının sebebi nedir? Bu nasıl mümkün 
olabilir?”

Hazret-i Cebrail [‘aleyhi’s-selam]5, Hazret-i Muhammed’e 
şöyle cevap verdi: “Ya Resulullah! İki sebepten dolayı bu 
ümmetinizin ruhu Yüce Tanrı tarafından diğer peygam-
berlerin ruhunun yanında yaratılıp yer almıştır. Bunlardan 
birincisi şudur: Sizin dininizi ve şeriatinizi, halkına yani 
Türklere öğretecek, kabul ettirecek ve onların arasında ya-
yacak. Sizin hükümlerinizi halkına ulaştıracak ve onların 
doğru bilgileri öğrenmelerini sağlayacak. Diğer bir sebep 
de şudur: Zaman içerisinde gelmiş bazı peygamberler var. 
Bu peygamberlerden bazıları, iki kişiden daha fazlasını 
bile Müslüman yapamadan bu âlemden göçüp gittiler. 
Amma sizin bu ümmetiniz sayılamayacak kadar çok insa-
nı, Tanrı’nın güzel kullarını, İslam ile tanıştıracak, onları 

4 Nüshalarda Satuk Buğra Han’ın doğumu Hz. Peygamber’in ölümünden 
330 veya 333 yıl sonra olarak gösterilmektedir. Hz. Muhammed’in 
632’de öldüğünü dikkate alındığında Satuk Buğra Han’ın doğum tari-
hinin 962 veya 965 olması gerekir, ki bu yanlıştır. Satuk Buğra Han’ın 
921’de Müslüman olmayanlarla savaştığı kesin olduğuna göre doğum 
tarihi 900-910 aralığı gibi görünmektedir. 

5 “Allah’ın selamı onun üzerine olsun”.


